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 VONONA (meaning "ready and 
decided" in Malagasy), is an association 
of 36 women, mostly mothers without 
husbands, in the town of Andranofasika. 
VONONA carries out an activity that is 
not only economically viable, but 
lessens the pressure on natural resources 
and increases the chances of 
preserving the biodiversity in 
Ankarafantsika National Park. With 
financial and technical assistance they 
created a small fruit-drying factory for 
local fruit, confronting difficulties such as 
climate, time commitments, 
accounting, packaging and marketing.  
They sell dried mangoes, dried bananas 
and tamarind jelly.  They also pool their 
resources to help each other in times of 
need, and provide entertainment for 
their isolated community.  Their activity 
has created an enormous demand for 
fresh fruit and provided jobs for villagers 
who collect fruit to sell to the women. 
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VONONA, qui signifie « prête et résolue » en malgache, est une 
association de 36 femmes, la plupart mères sans maris, de la ville de 
Andranofasika. VONONA poursuit une activité, non seulement viable 
économiquement, mais qui freine la surexploitation des ressources 
naturelles et préserve la biodiversité du Parc National d’Ankarafantsika. 
Grâce à une aide financière et technique, elles ont pu créer une petite 
entreprise de séchage des fruits tout en faisant face à des difficultés liées 
au climat, à la nécessité de travailler nuit et jour, à la comptabilité, 
l’emballage et le marketing. Elles mettent en commun leurs ressources 
pour s’entraider en cas de besoin et organisent des loisirs pour la 
communauté isolée. Leur activité a entraîné une énorme demande de 
fruits frais, tout en procurant du travail aux villageois qui cueillent et 
vendent les fruits aux femmes. 
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"Ready and decided" to save the forest. 

"By honoring a woman, we honor a whole nation." 
"En honorant une femme, on honore toute une nation." 




